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IV

(Informace)

INFORMACE ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Směnné kurzy vůči euru (1)

25. dubna 2022

(2022/C 172/01)

1 euro =

měna směnný kurz

USD americký dolar 1,0746

JPY japonský jen 137,73

DKK dánská koruna 7,4391

GBP britská libra 0,84330

SEK švédská koruna 10,3476

CHF švýcarský frank 1,0267

ISK islandská koruna 139,20

NOK norská koruna 9,7018

BGN bulharský lev 1,9558

CZK česká koruna 24,418

HUF maďarský forint 374,08

PLN polský zlotý 4,6398

RON rumunský lei 4,9455

TRY turecká lira 15,8640

AUD australský dolar 1,4972

měna směnný kurz

CAD kanadský dolar 1,3709

HKD hongkongský dolar 8,4325

NZD novozélandský dolar 1,6240

SGD singapurský dolar 1,4757

KRW jihokorejský won 1 344,49

ZAR jihoafrický rand 16,8549

CNY čínský juan 7,0398

HRK chorvatská kuna 7,5620

IDR indonéská rupie 15 533,84

MYR malajsijský ringgit 4,6815

PHP filipínské peso 56,259

RUB ruský rubl

THB thajský baht 36,542

BRL brazilský real 5,1953

MXN mexické peso 21,8989

INR indická rupie 82,3210

(1) Zdroj: referenční směnné kurzy jsou publikovány ECB.
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V

(Oznámení)

ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ POLITIKY HOSPODÁŘSKÉ SOUTĚŽE

EVROPSKÁ KOMISE

Předběžné oznámení o spojení podniků 

(Věc M.10565 – VOLKSWAGEN / TRINITY / EUROPCAR) 

(Text s významem pro EHP) 

(2022/C 172/02)

1. Komise dne 19. dubna 2022 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1).

Oznámení se týká těchto podniků:

— Volkswagen Aktiengesellschaft („VWAG“, Německo),

— Trinity Investments Designated Activity Company („Trinity“, Irsko), řízeného společností Attestor Limited (Spojené 
království),

— Europcar Mobility Group, S.A („Europcar“, Francie).

Podniky VWAG a Trinity získávají ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) nařízení o spojování společnou kontrolu nad celým 
podnikem Europcar.

Spojení se uskutečňuje na základě veřejné nabídky převzetí zveřejněné dne 20. září 2021.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— VWAG působí především v oblasti vývoje, výroby a distribuce nových osobních automobilů, lehkých užitkových 
vozidel a nákladních vozidel, jakož i poskytování pronájmu automobilů a dalších služeb mobility,

— Trinity je soukromá investiční společnost založená za účelem využívání určitých investičních příležitostí, zejména ve 
společnostech ve fázi růstu,

— Europcar působí především v oblasti poskytování krátkodobých služeb pronájmu automobilů, jakož i dalších služeb 
mobility a prodeje ojetých vozidel dalším prodejcům.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést toto 
číslo jednací:

M.10565 – VOLKSWAGEN / TRINITY / EUROPCAR

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
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Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem, faxem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Poštovní adresa:

Commission européenne/Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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Předběžné oznámení o spojení podniků 

(Věc M.10684 – SWISS LIFE / VAUBAN / WASCOSA) 

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem 

(Text s významem pro EHP) 

(2022/C 172/03)

1. Komise dne 19. dubna 2022 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1).

Oznámení se týká těchto podniků:

— Swiss Life Holding AG („Swiss Life“, Švýcarsko),

— Vauban Infrastructure Partners SCA („Vauban“, Francie), kontrolovaného podnikem BPCE S.A. (Francie),

— Wascosa Holding AG („Wascosa“, Švýcarsko).

Podniky Swiss Life a Vauban získávají ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) nařízení o spojování společnou kontrolu nad celým 
podnikem Wascosa.

Spojení se uskutečňuje nákupem podílů.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— Swiss Life je evropský poskytovatel všeobecného životního a penzijního pojištění a finančních řešení. Svou činnost 
vyvíjí v EU, Švýcarsku, ve Spojeném království, v Lichtenštejnsku a Singapuru. Swiss Life působí v odvětví životního 
pojištění a v segmentu investic a obhospodařování aktiv. Nadnárodním korporacím také poskytuje řešení 
zaměstnaneckých požitků,

— Vauban je evropská společnost pro správu aktiv, která se zaměřuje na kapitálové investice do infrastruktury se silným 
zaměřením na Francii, ale také na přímé investice ve Finsku, v Itálii, Norsku, Portugalsku a Španělsku. Strukturuje 
a spravuje kapitálové fondy investující do navrhování, výstavby, údržby, financování a provozování základních 
infrastrukturních aktiv v odvětví dopravy, sociálních věcí, digitálních technologií a veřejných služeb,

— Wascosa je mezinárodně činná společnost pro pronájem a správu nákladních vozů. Mezi její činnosti patří celoevropský 
pronájem nákladních vozů, správa vlastních vozových parků zákazníků a poradenství v oblasti údržby, pojištění 
a bezpečnosti nákladních vozů.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

V souladu se sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést toto 
číslo jednací:

M.10684 – SWISS LIFE / VAUBAN / WASCOSA

Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem, faxem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Poštovní adresa:

Commission européenne/Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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Předběžné oznámení o spojení podniků 

(Věc M.10688 – AXA / ATALANTE) 

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem 

(Text s významem pro EHP) 

(2022/C 172/04)

1. Komise dne 20 avril 2022 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1).

Toto oznámení se týká těchto podniků:

— AXA SA („AXA“, Francie), prostřednictvím svých dceřiných společností AXA France IARD SA („AXA France IARD“, 
Francie) a AXA IM SA („AXA IM“, Francie), a

— Atalante SAS („Atalante“, Francie).

Podnik AXA prostřednictvím svých dceřiných společností AXA France IARD a AXA IM získá ve smyslu čl. 3 odst. 1 
písm. b) nařízení o spojování výhradní kontrolu nad podnikem Atalante. Spojení se uskutečňuje nákupem podílů.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— AXA je celosvětová pojišťovací skupina, která působí v oblasti životního pojištění, zdravotního pojištění a dalších 
druhů pojištění, jakož i v oblasti správy aktiv,

— Atalante působí především v oblasti správy individuálních nebo kolektivních portfolií a finančních nástrojů jménem 
třetích stran.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

V souladu se sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést toto 
číslo jednací:

M.10688 – AXA / ATALANTE

Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem, faxem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Poštovní adresa:

Commission européenne/Europese Commissie
Generální ředitelství pro hospodářskou soutěž
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel,
BELGIQUE/BELGIË

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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JINÉ AKTY

EVROPSKÁ KOMISE

Zveřejnění oznámení o schválení standardní změny specifikace výrobku týkající se názvu v odvětví 
vína podle čl. 17 odst. 2 a 3 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/33 

(2022/C 172/05)

Toto oznámení se zveřejňuje v souladu s čl. 17 odst. 5 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/33 (1).

OZNÁMENÍ O SCHVÁLENÍ STANDARDNÍ ZMĚNY

„Freisa d’Asti“

PDO-IT-A1180-AM03

Datum oznámení: 21.12.2021

POPIS A DŮVODY SCHVÁLENÉ ZMĚNY

1. Moštové odrůdy

Popis:

Namísto 100 % hroznů odrůdy Freisa je možné použít až 10 % jiných nearomatických hroznů vhodných pro 
pěstování v oblasti Piemontu.

Odůvodnění: réva Freisa, která je hlavní odrůdou oblasti, se používá především k výrobě jednoodrůdových vín 
s CHOP Freisa d’Asti, cílem je však umožnit použití malého procenta reprezentativních odrůd révy tradičně 
pěstované v oblasti, s výjimkou aromatických odrůd révy, se zvláštním zřetelem k místním odrůdám, které se již 
v regionu Piemonte pěstují.

Změna se dotýká článku 2 specifikace – Moštové odrůdy.

2. Pravidla pro pěstování vinné révy

Vkládají se přesnější údaje týkající se následujících bodů:

1. Byl upřesněn charakter pozemku, jeho poloha a expozice.

2. Byla upřesněna hustota výsadby, která v předchozí verzi nebyla obsažena.

3. Bylo zavedeno nouzové zavlažování.

Odůvodnění:

1. Ve srovnání s předchozí verzí specifikace došlo k vylepšení rozčlenění.

2. Zavádí se minimální hustota nové nebo opětovné výsadby, vypočítaná na 3 500 keřů révy na hektar, aby se vinice 
lépe přizpůsobily současným pravidlům hospodaření v daném území se zvláštním zřetelem na uspořádání 
výsadby.

(1) Úř. věst. L 9, 11.1.2019, s. 2.
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3. Byla doplněna možnost nouzového zavlažování pro případy, kdy je tento postup nutný, v obzvláště horkých 
a suchých letech, zhoršených probíhajícími klimatickými změnami, a zejména ve vinicích na písčitých půdách, 
aby se zachovala výsadba révy a příslušné roky produkce.

Změna se týká článku 4 Pravidla pro pěstování vinné révy ve specifikaci produktu.

3. Pravidla pro pěstování vinné révy

Popis:

1. Formální změna: údaje o velikosti výnosu a minimálním obsahu přirozeného alkoholu v % objemových byly 
přeskupeny a zahrnuty do zvláštní tabulky.

2. Minimální přirozený obsah alkoholu vín Freisa d’Asti a Freisa d’Asti Frizzante se zvyšuje z 10,50 na 11,00 % 
objemových; v případě Freisa d’Asti Superiore z 11,50 na 12,00 % objemových.

Odůvodnění:

1. Údaje o výnosu a obsahu alkoholu jsou pro lepší a snadnější orientaci uvedeny ve formě tabulky.

2. Záměrem výrobců je zlepšit kvalitu vín Freisa d’Asti s ohledem na výsledky posledních sklizní, proto byl minimální 
přirozený obsah alkoholu v hroznech upraven zvýšením o 0,5 % objemových.

Tato změna se týká článku 4 specifikace výrobku.

4. Pravidla vinifikace

1. Věta:

„Maximální výnos hroznů ve víně nesmí překročit 70 %.“

byla doplněna takto:

„Pokud tento výnos přesáhne hodnotu výše uvedeného procenta, nejvýše však dosáhne 75 %, nemá přebytek nárok na 
označení chráněného původu; při překročení tohoto procentního limitu se právo na označení chráněného původu 
ztrácí pro celou šarži.“

Popis: Byl upřesněn sklepní přebytek, který v předchozí verzi nebyl specifikován.

Odůvodnění: cílem této změny je zpřesnit ustanovení specifikace týkajících se výnosu.

2. Věta:

„Pokud víno Freisa d’Asti zraje do 1. listopadu roku následujícího po roce sklizně, může být na etiketě doplněn výraz 
‚superiore‘.“

se mění a doplňuje takto:

„Víno Freisa d’Asti druhu Superiore musí zrát do 1. listopadu roku následujícího po roce sklizně a po dobu nejméně 
šest měsíců v dřevěných nádobách.“

Popis: upřesňuje se doba zrání vína a pro kategorii Superiore se zavádí povinná fáze zrání v dřevěných sudech.

Odůvodnění: na základě testů provedených ve sklepích při výrobě vína Freisa d’Asti Superiore se stanovuje doba zrání 
v dřevěných sudech po dobu nejméně šesti měsíců, protože tím dochází k významnému zlepšení kvality 
vyplývajícímu ze zrání tříslovin, které jsou již přirozeně přítomny v hroznech Freisa a vínu dodávají jemnost 
a eleganci.

3. Věta:

„Chráněné označení původu ‚Freisa d’Asti‘ lze použít pro označení ‚přírodních šumivých‘ a ‚přírodních perlivých‘ vín 
získaných kvašením zbytkového přírodního cukru v polosladkém nebo sladkém víně, konzervovaného v souladu 
s enologickými postupy opakované filtrace a/nebo chlazení.“
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se mění takto:

„Výroba šumivých a perlivých vín uvedených v této specifikaci musí být prováděna metodou kvašení v autoklávu nebo 
v lahvi.“

Popis: byl upřesněn způsob výroby šumivého vína u druhu Freisa d’Asti Spumante a druhotného kvašení u druhu 
Freisa d’Asti Frizzante.

Odůvodnění: pro větší přehlednost byla u kategorií šumivých a perlivých vín zavedena specifikace týkající se způsobu 
kvašení, které může probíhat v autoklávu metodou Martinotti nebo Charmat nebo v láhvi klasickou metodou nebo 
metodou používanou v kraji Champagne.

Změna se týká článku 5 specifikace výrobku a oddílu 5 – „Enologické postupy“ jednotného dokumentu, pokud jde 
o povinné zrání v dřevěných sudech po dobu nejméně šesti měsíců u druhu Superiore.

5. Vlastnosti při spotřebě

1. Popis: u druhu Freisa d’Asti se mění deskriptory vína a rozšiřuje se škála „od suchého po polosladké“ a „velmi 
příjemný malinový podtón“ se nahrazuje textem „sametový, harmonický, někdy živý, někdy tříslovitý“. Minimální 
celkový obsah alkoholu se zvyšuje z 11 % objemových na 11,50 % objemových a stanoví se obsah alkoholu ve 
víně s označením Vigna. Minimální celková kyselost se snižuje na 4,5 g/l a minimální bezcukerný extrakt se 
zvyšuje na 21 g/l.

Odůvodnění: pokud jde o dříve používanou terminologii, bylo rozhodnuto odstranit výrazy, které se ve vínech ne 
vždy vyskytují. Rozsah výroby je rozšířen podle obsahu zbytkového cukru a zařazuje se označení živý. Víno Freisa 
d’Asti se projevuje rozmanitě a podle různých výkladů výrobců je velmi univerzální.

Pro zvýšení kvality vín bylo rozhodnuto zvýšit obsah alkoholu o půl stupně a obsah bezcukerného extraktu o 2 
body.

Byla snížena minimální celková kyselost: různé zkoušky, které výrobci v průběhu let prováděli, aby vytvořili 
jemnější víno, se setkaly s vynikajícími ohlasy a oceněním ze strany spotřebitelů.

2. Druh: Freisa d’Asti Superiore

Popis: u druhu Freisa d’Asti Superiore se do deskriptoru chuti přidává výraz suchý.

Odůvodnění: druh Freisa d’Asti Superiore byl na základě zkoušek vinařských společností, které se setkaly 
s komerčním uznáním a oceněním spotřebitelů, správně definován jako strukturované víno bez jakéhokoli 
zbytkového cukru, které získá konečnou podobu během doby zrání v dřevěných sudech.

Popis: Minimální celkový obsah alkoholu se zvyšuje z 11,50 % objemových na 12,50 % objemových, minimální 
celková kyselost se snižuje na 4,5 g/l, minimální bezcukerný extrakt se zvyšuje na 23 g/l.

Odůvodnění: tento druh vína se v plné míře projevuje zvýšením obsahu alkoholu a bezcukerného extraktu.

Změna klimatických podmínek ovlivnila fenologické fáze a dozrávání hroznů, které často nastává dříve a dochází 
při něm ke snížení kyselosti moštu; snížení obsahu kyseliny vinné o 1 g/l vede k výrobě vín, která jsou jemnější 
a z obchodního hlediska ceněnější.

3. Druh: Freisa d’Asti Spumante

Popis: u druhu Freisa d’Asti spumante se deskriptor barvy mění ze spíše světlé granátově nebo třešňově červené na 
rubínově červenou, případně přecházející do více či méně intenzivní granátové, a dokonce růžové.

Odůvodnění: nové techniky výroby šumivých vín a výsledky zkoušek, které prováděly vinařské společnosti, vedly 
k výrobě vín s výraznějšími barvami přecházejícími do rubínově červené nebo růžové.
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4. Popis: popis chuti je rozšířen o pojmy extra brut, brut, extra dry, suché, demi sec a sladké.

Odůvodnění: výrobci se po letech experimentování rozhodli pro pestřejší výrobu šumivých vín, částečně 
s ohledem na obchodní požadavky.

5. Popis: u druhu Freisa d’Asti Spumante s označením Vigna je stanoven minimální celkový obsah alkoholu 12 % 
objemových.

Odůvodnění: aktualizace textu týkajícího se vín s označením Vigna.

6. Druh Freisa d’Asti Frizzante

Popis: u druhu Freisa d’Asti Frizzante je termín pro popis chuti rozšířen o opětovné zavedení typu suché.

Odůvodnění: předchozí verze specifikace již zahrnovaly kategorii suché, kterou výrobci vína s označením původu 
vždy vyráběli a která byla v posledním zápisu omylem vynechána.

Popis: zvýšení minimálního celkového obsahu alkoholu na 11,5 % objemových; u označení Vigna na 12 % 
objemových; snížení minimální celkové kyselosti na 4,5 g/l a zvýšení minimálního bezcukerného extraktu na 21 g/l.

Odůvodnění: co se týče ostatních druhů ve specifikaci výrobku, bylo po letech pokusů rozhodnuto zvýšit obsah 
alkoholu, a to i u označení Vigna, snížit minimální celkový obsah kyselin a zvýšit bezcukerný extrakt.

Změny se týkají článku 6 – Vlastnosti při spotřebě – specifikace výrobku a oddílu 4 – „Popis vín“ jednotného 
dokumentu.

6. Pravidla pro označování

Popis: zavádí se možnost uvádět na etiketě odkaz na největší zeměpisnou jednotku.

Odůvodnění: podle platných právních předpisů je možné odkazovat na větší zeměpisnou jednotku „Piemonte“, která 
se vztahuje k názvu regionu, v němž se nachází vymezená zeměpisná oblast CHOP Freisa d’Asti.

Změna se týká článku 7 specifikace výrobku a oddílu 9 jednotného dokumentu – Další podmínky – Další ustanovení 
týkající se označování.

7. Balení

Popis: vkládá se článek 8 – Balení – který upřesňuje typy obalů a příslušné povolené objemy: „Pro balení vín 
uvedených v článku 1 jsou povoleny všechny nádoby, které jsou povolené na základě platných právních předpisů, 
pokud jde o typ materiálu vhodného pro styk s potravinami, s výjimkou PET, a o objemy nejméně 18,7 cl, 
s výjimkou nádoby o objemu 200 cl.“.

Odůvodnění: předchozí verze specifikace výrobku tento článek neobsahovala, proto bylo považováno za vhodné 
specifikaci o požadavky týkající se balení doplnit.

2. Povolené způsoby uzavření lahví, které nebyly uvedeny v předchozí verzi specifikace, jsou v souladu s platnými 
právními předpisy.

Popis: jsou uvedeny způsoby uzavření lahví a vyloučené způsoby.

Odůvodnění: vložení vymezení, které nebylo ve staré verzi specifikace stanoveno. Jsou tak povoleny způsoby uzavření 
lahví stanovené platnými právními předpisy, s výjimkou korunkových uzávěrů a u šumivých vín plastových uzávěrů.

Změna se dotýká článku 8 specifikace – Balení.
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8. Formální změny

— Po zařazení ustanovení týkajících se balení do článku 8 specifikace byl článek Souvislost s prostředím přečíslován 
na článek 9 a článek Kontrolní subjekt na článek 10.

— Byly aktualizovány „Kontaktní údaje“.

Změna se týká článku 10 specifikace – Odkazy na kontrolní subjekt a bodu 2 – Kontaktní údaje – Žadatelé, 
zúčastněné strany, příslušné kontrolní orgány a kontrolní subjekt oddílu – Obecné informace jednotného 
dokumentu.

JEDNOTNÝ DOKUMENT

1. Název výrobku

Freisa d’Asti

2. Typ zeměpisného označení

CHOP – chráněné označení původu

3. Druhy výrobků z révy vinné

1. Víno

4. Šumivé víno

8. Perlivé víno

4. Popis vína (vín)

1. Freisa d’Asti a Freisa d’Asti Superiore

STRUČNÝ SLOVNÍ POPIS

barva: rubínově červená, stárnutím se obvykle mění na granátově červenou; vůně: ovocná a charakteristická; chuť: 
suchá až polosladká, suchá u kategorie Superiore a Vigna, harmonická, někdy živá, mírně tříslovitá; minimální 
celkový obsah alkoholu: 11,50 % objemových; 12,00 % objemových u označení Vigna, minimální bezcukerný extrakt 
21 g/l; u Superiore 12,50 % objemových, minimální bezcukerný extrakt 23 g/l.

Ostatní parametry, které nejsou uvedeny v následující tabulce, odpovídají mezním hodnotám stanoveným platnými 
vnitrostátními právními předpisy a právními předpisy EU

Obecné analytické vlastnosti

Maximální celkový obsah alkoholu (v % objemových)

Minimální skutečný obsah alkoholu (v % objemových)

Minimální celková kyselost 4,5 g/l, vyjádřená v gramech kyseliny vinné na litr

Maximální obsah těkavých kyselin (v miliekvivalentech na litr)

Maximální celkový obsah oxidu siřičitého (v miligramech na 
litr)

2. Freisa d’Asti Frizzante

STRUČNÝ SLOVNÍ POPIS

barva: rubínově červená, stárnutím se obvykle mění na granátově červenou; vůně: ovocná, charakteristická; pěna: živá, 
delikátní; vůně: ovocná, charakteristická, jemná vůně malin a růže; chuť: suchá až polosladká, svěží, s velmi příjemným 
malinovým podtónem. minimální celkový obsah alkoholu: 11,50 % objemových, u označení Vigna 12,50 % 
objemových.
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Minimální bezcukerný extrakt: 21,0 g/l

Další parametry, které nejsou uvedeny v následující tabulce, odpovídají mezním hodnotám stanoveným platnými 
vnitrostátními právními předpisy a právními předpisy EU

Obecné analytické vlastnosti

Maximální celkový obsah alkoholu (v % objemových)

Minimální skutečný obsah alkoholu (v % objemových)

Minimální celková kyselost 4,5 g/l, vyjádřená v gramech kyseliny vinné na litr

Maximální obsah těkavých kyselin (v miliekvivalentech na litr)

Maximální celkový obsah oxidu siřičitého (v miligramech na 
litr)

3. Freisa d’Asti Spumante

STRUČNÝ SLOVNÍ POPIS

barva: rubínově červená, případně přecházející do více či méně intenzivní granátové nebo růžové; pěna: jemná, 
dlouhotrvající vůně: charakteristická jemná vůně malin a růže; chuť: od extra dry po sladkou, svěží, s velmi 
příjemným malinovým podtónem, minimální celkový obsah alkoholu: 11,00 % objemových, u označení Vigna 
12,00 % objemových.

Minimální bezcukerný extrakt 21 g/l.

Další parametry, které nejsou uvedeny v následující tabulce, odpovídají mezním hodnotám stanoveným platnými 
vnitrostátními právními předpisy a právními předpisy EU

Obecné analytické vlastnosti

Maximální celkový obsah alkoholu (v % objemových)

Minimální skutečný obsah alkoholu (v % objemových)

Minimální celková kyselost 5,5 g/l, vyjádřeno jako kyselina vinná

Maximální obsah těkavých kyselin (v miliekvivalentech na litr)

Maximální celkový obsah oxidu siřičitého (v miligramech na 
litr)

5. Enologické postupy

5.1. Zvláštní enologické postupy

1. Zvl áštní  en ologic k ý  p ost up

Zvláštní enologický postup

U druhu Freisa d’Asti Superiore (Kategorie 1 Víno) je stanovena doba zrání do 1. listopadu roku následujícího po 
sklizni, z toho šest měsíců v dřevěných nádobách.

5.2. Maximální výnosy:

1. Freisa d’Asti, včetně Freisa d’Asti Superiore, Freisa d’Asti Frizzante a Spumante

8 000 kilogramů hroznů na hektar
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6. Vymezená zeměpisná oblast

Oblast produkce se nachází v regionu Piemont na kopcovitém území provincie Asti, s výjimkou území obcí 
Cellarengo d’Asti a Villanova d’Asti.

7. Hlavní odrůda (odrůdy) vinné révy

Freisa N.

8. Popis souvislostí

CHOP Freisa d’Asti

Původním jádrem pěstování révy Freisa je pravděpodobně severozápadní část regionu Monferrato, na pomezí 
třetihorní piemontské pánve, na turínském morénovém pahorku, z administrativního hlediska mezi provinciemi Asti 
a Turín. Svědčí o tom zmínky o jménu Freisa v pozemkových knihách obce Chieri z 16. století. Réva odrůdy Freisa se 
pak rozšířila po celé oblasti Asti a v mnoha obcích nalevo od řeky Tanaro byla po Barbeře

druhou nejčastěji pěstovanou révou. Její rozšíření je dáno jejími specifickými enologickými vlastnostmi, vynikajícím 
využitím jako odrůdy pro scelování pro svěží ovocné aroma a výraznou tříslovinu. Vinifikuje se převážně 
samostatně, tradiční je jak její živá verze, perlivá a šumivá, suchá nebo polosladká, tak verze tichá.

B) Údaje o jakosti nebo vlastnostech výrobku, které jsou převážně nebo výlučně dány zvláštním zeměpisným 
prostředím

Jelikož je odrůda poměrně odolná vůči kryptogamní nákaze, ale není příliš odolná vůči suchu, pěstuje se v oblasti Asti 
obvykle na středně vysokých svazích, které nejsou příliš prosluněné.

C) Popis příčinné souvislosti mezi údaji podle písmene A) a údaji podle písmene B).

Starobylá piemontská vinná réva, rozšířená v celé oblasti Monferrato Astigiano, se nejčastěji pěstuje na území severně 
od provincie Asti. Víno Freisa d’Asti se může vyrábět v různých variantách a podle venkovské tradice v oblasti se 
vyrábí také jako sladké víno.

9. Další základní podmínky (balení, označování a další požadavky)

Používání širší zeměpisné jednotky

Právní rámec:

právní předpisy EU

Typ dalších podmínek:

další ustanovení týkající se označování

Popis podmínek:

Při označování a obchodní úpravě vín uvedených v článku 1 specifikace výrobku je povoleno používat širší 
zeměpisnou jednotku „Piemonte“ v souladu s čl. 29 odst. 6 zákona č. 238/2016.

Odkaz na specifikaci výrobku

https://www.politicheagricole.it/flex/cm/pages/ServeBLOB.php/L/IT/IDPagina/17671
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